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A ¥ Tennisplatz — Sportplatz Hauptstrale — Fahrweg
ZEICHENERKLARUNG Tennis court — Athletic ground Main road — Carriage road
LEGENDE ) Terrain de tennis — Terrain de sport ——— Route principale — Route carrossable
Campo da tennis — Campo sportivo Strada pricipale — Strada carregiata
Hotel, Gasthof, Jausenstation T Gondelbahn — Sesselbahn = = FuBweg
% Hotel, inn, snack-restaurant Gondola cable car — Chair lift Footpath
= Hotel, auberge, restaurant L Télécabine — Télésiege Sentier
g%&lk} %/@W/M Hotel, albergo, ristoro Funivia — Seggiovia Sentiero
Gasteinformation e—e Schlepplift ~ Fahrverbot fur Kfz
R Tourist Information Drag lift Closed for motor traffic
Tourismusverband Al pbaC h L'Information Tourisme Remonte pente Interdite aux vehicules & moteur
- C C t AI b h L’Informazione Turistica Sciovia Chiuso per traffico motorizzato
Im congress Centrum pbac Hallenbad — Museum fio Kirche - Kapelle
_ H ; — |Ndoor swimming pool — Museum Church — chapel
A-6236 Al pbaCh /Tirol « Austria Piscine couverte — Musée Eglise — chapelle M
Piscina coperta — Museo Chiesa — cappella
Telefon: ?'43/5336/600'0 * Telefax: +43/5336/600-200 ol Bushaltestelle — Parkplatz A Wegkreuz, Bildstock MalRstab / Scale 1:10.000
E-mail: info@alpbach.at « Internet: www.alpbach.at Bus stop — Car parking Way-side shrine
Arrét de bus — Parking Croix, image sainte 0 100 200 300 400 500 m
www.congressalpbach.com Fermata Autobus — Parcheggio Crocefisso, tabernacolo E I I I I |
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